Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 36
HZAIAT AC

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Assyria's field propaganda tests Hezekiah and Jerusalem in historical Isaiah 36 shifts from poetic oracle to historical narrative and closely
crisis. parallels the Assyrian crisis account known from 4 Kingdoms 18-19. The

chapter stages a confrontation not yet of armies but of competing claims:
Rabshakeh challenges Hezekiah's political judgment, mocks reliance on
Egypt, and attempts to redefine trust in the Lord as a fatal illusion. The
Septuagint preserves the propagandistic shape of the speech with vivid
public-language details, including the request to switch from Judean to
Aramaic and the deliberate refusal meant to reach the people on the wall.
The rhetoric is theological as much as military, since the Assyrian envoy

treats the God of Jerusalem as one more local deity to be tested against



imperial force. The chapter ends not with an answer but with disciplined
silence, leaving the blasphemous challenge hanging until the king seeks

the Lord in the following narrative.

Discourse structure of the chapter

A -36:1-3

B-36:4-10

C-36:11-12

D -36:13-20

E-36:21-22

Assyria advances and Jerusalem's officials meet the envoy
Sennacherib captures Judah's fortified cities and sends Rabshakeh from Lachish to Jerusalem, where Hezekiah's senior officials go out to meet him at the upper

pool.

Rabshakeh attacks Judah's confidence in Egypt and in God

The Assyrian spokesman questions Hezekiah's basis for resistance, ridicules Egypt as a broken reed, and even claims divine sanction for the invasion.

The officials seek to limit the speech, but Rabshakeh refuses

Hezekiah's servants ask for Aramaic so the crowd will not hear, but Rabshakeh insists that the men on the wall are his intended audience.

Rabshakeh addresses the people directly with threat and enticement
Speaking loudly in Judean, he warns against Hezekiah, offers deceptive peace and deportation to a fertile land, and argues that no national god has ever
withstood Assyria.

Jerusalem answers with silence and grief

The officials obey the king's command not to answer, then return to Hezekiah with torn garments and a report of Rabshakeh's words.



1 kol éyéverto tod tecoapeokatdekdtov tovg factAevovtog ECekiov dveRn Zevvaynpiu PactAedg
‘Acovplwv €l Tag OAeLg TG Tovdaing Tac Oxvpa¢ Kal EAaBevV aLTAG

And it came to pass in the fourteenth year of King Hezekiah that Sennacherib king of the Assyrians

went up against the fortified cities of Judea and took them.

Narration | ASYNDETON

The historical setting is stated succinctly. The chapter begins with Assyrian military success, creating

the pressure under which the following speech will operate.

~ Y ™ - N

\ 7 I4 ~ 7

Kl EYEVETO TOL tsocap86Ka15£Koctov

and come to pass the fourteenth

C-kai VBI AMI3S " ylyvopat RAGSN -6 A1 GSN " TEGOAPECKAIOEKATOG

connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

jls DT 0: rendered 'the' here; this form teocapeokatdékarog: rendered 'fourteenth'
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:1. here; this form contributes to the wording
contributes to the wording of Isaiah 36:1. whole of Isaiah 36:1.

yiyvouat: rendered 'come to pass' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:1.
v 4 pd /4
£TOUG BaciAevovrog E{eki0v avePn
year reign Hezekiah go up
N3E GSN - £10g V1 nanyop PactAedw N GSM - ECeK1ag VZI AAI3S - faivw + dva
genitive dependent within the phrase participle contributing descriptive or attendant proper name functioning within the clause main or subordinate verbal form carrying the

verbal force within the clause clause forward

€tog: rendered 'year' here; this form ECexiag: proper name rendered 'Hezekiah'
contributes to the wording of Isaiah 36:1. — verbal form carrying the discourse forward in the immediate context of Isaiah 36:1. — aorist verbal form viewing the action as a

hol
PaciAevw: rendered 'reign' here; this verbal whee

form advances the clause in Isaiah 36:1. Baivw + dva: rendered 'go up' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:1.



”~ ™

TEVVOXNPIU BaciAevg ‘Accupiwv Sl

™ ™ 7~

Sennacherib king Assyrians upon
N NSM - Zevvoaynpiy N3V NSM - BactAetg N2 GPM - 'Acovp1og P-émi
proper name functioning within the clause nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase preposition governing the following phrase
clause a . . A g .
Tevvaxnpip: proper name rendered ’Accvptog: rendered 'Assyrians' here; this éni: rendered 'upon' here; the preposition
'Sennacherib' in the immediate context of PaciAetg: rendered 'king' here; this form form contributes to the wording of Isaiah structures the surrounding phrase in Isaiah
Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 36:1. 36:1. 36:1.
1 /4 ~ ’7
Tag T[O)\SIC mg¢ IOUS(XI(XC
the city the Judea
RA APF -6 N3I APF * téA1g RA GSF - 6 N1A GSF - Tovdaia
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
0: rendered 'the' here; this form n6Aig: rendered 'city' here; this form 0: rendered 'the' here; this form "lovdata: proper name rendered 'Judea' in
contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 36:1. the immediate context of Isaiah 36:1.
\ bl 1 \ b4
Tag oxXvpag KOl 82\“68\/
the fortified and take
RA APF - 0 A1A APF - 6xupdg C - kai VBI AAI3S - Aappdvw
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the
: Aol - ) I | d
o: rendered 'the' here; this form Oxvpdg: rendered 'fortified" here; this form follows elause forwar
contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 36:1. kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a
contributes to the wording of Isaiah 36:1. whole
Aappdvw: rendered 'take' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:1.
k) 7
avTag
he, she, it

RD APF - a0td¢
pronoun functioning as accusative object or goal

a0tég: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.



2 kol anéotethev PactAevg Accupiwy Papakny ek Aaxig eig lepovoainu mpog tov PactAéa Eekiav peta
duvapewg TOAARC kKol 0T €V TG LIPAYWYH TAC KOALUPNOPAG THC Avw £V T 00D TOT dypod TOD
YVOQEWG

And the king of the Assyrians sent Rabshakeh from Lachish to Jerusalem, to King Hezekiah, with a
great force, and he stood at the conduit of the upper pool on the road of the fuller's field.

Narration = ASYNDETON

The invasion narrows to Jerusalem. Rabshakeh's position at the conduit recalls an earlier Isaianic

scene and places the confrontation at a symbolically charged public site.

N

\ b4 7 \ b ) 7
Katl ATMECTEIAEV BaoiAevg Acoupiwv
and send king Assyrians
C - kai VAI AAI3S - 6TéAAW + &Tto N3V NSM - faciAeig N2 GSM ‘- 'AccVp1og
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase
L e S ’AcoVprog: rendered 'Assyrians' here; this
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a PaciAetg: rendered 'king' here; this form form contributes to the wording of Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:2. whole contributes to the wording of Isaiah 36:2. 36:2.
oTéMw + dmo: rendered 'send' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:2.
pd 7
Papaknv €K Aaxig aly
Rabshakeh ek Lachish into
N1M ASM * Paakng P-ék N GS - Aaxig P - €ig
accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase proper name functioning within the clause preposition governing the following phrase
Paakng: proper name rendered ¢k: rendered 'ek' here; the preposition Aax1g: proper name rendered 'Lachish' in ei¢: rendered 'into' here; the preposition
'Rabshakeh' in the immediate context of structures the surrounding phrase in Isaiah the immediate context of Isaiah 36:2. structures the surrounding phrase in Isaiah

Isaiah 36:2. 36:2. 36:2.



lepovoaAnu

Jerusalem

N ASF - Iepovcaiiu

proper name functioning within the clause

"lepovoalrjy: proper name rendered
'Terusalem' in the immediate context of

™

P

™oV
the

RAASM -0

TTPOG
to
P mpdg

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

npdg: rendered 'to' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form

structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:2.

BaciAéa

king

N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object or goal

BactAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:2.

Isaiah 36:2. 36:2.
Eexiov UETA duvauewg TOAARG
Hezekiah with force great
N ASM - E{gk1ag P uetd N3I GSF - §Uvapig A1 GSF - ToA0g

proper name functioning within the clause

Elexiag: proper name rendered 'Hezekiah'
in the immediate context of Isaiah 36:2.

preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase

petd: rendered 'with' here; the preposition dovapg: rendered 'force' here; this form

structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:2.

genitive dependent within the phrase

noAUG: rendered 'great' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

36:2.
\ v bl ~
K1l €0TN EV t(p
and stand in the
C - kai VHI AAI3S - fotnut P-év RADSM - 0

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase

clause forward , . "
f ¢v: rendered 'in' here; the preposition

— aorist verbal form viewing the action as a

whole 36:2.

{otnuu rendered 'stand' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:2.

structures the surrounding phrase in Isaiah

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

€ A
VOpaY WY
conduit
N2 DSM - 0dpaywydg
dative complement within the clause

0dpaywydg: rendered 'conduit' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:2.

koAvuPnOpag
pool

TG
the

RA GSF - 0 N1A GSF - koAvuPrifpa

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

0: rendered 'the' here; this form koAvpPnOpa: rendered 'pool' here; this
form contributes to the wording of Isaiah

36:2.

contributes to the wording of Isaiah 36:2.

™m¢

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.



”~ ™ -

&vw v T 0%

upper in the way
D-dvw P-év RADSF - 0 N2 DSF - 684¢
particle or adverb shaping the tone of the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase dative complement within the clause
dvw: rendered 'upper' here; this form ¢v: rendered 'in' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form 036¢: rendered 'way' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 36:2.
36:2.
~ b4 ~ ~ /4
TOL aypov TOL YVAPEWS
the field the fuller
RA GSM - 0 N2 GSM - &ypdg RA GSM - 0 N3V GSM - yva@eig
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
0: rendered 'the' here; this form aypog: rendered 'field' here; this form 0: rendered 'the' here; this form yvagetg: rendered 'fuller' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 36:2.

3 kol éENABev POC abTOV EALaKIU 6 TOU XEAKIOU 0 0IKOVOUOC Kl Zopuvag O ypauuatevg Kat Iway 0 tod
Acap 0 UTOUVNUATOYPAPOG

And Eliakim son of Hilkiah the steward, and Somnas the scribe, and Joah son of Asaph the recorder

came out to him.

Narration | ASYNDETON

Hezekiah's administration sends its chief representatives. The naming of offices underscores that this

is an official diplomatic encounter.



\

KA1l
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form

£EMAOev
come out

VBI AAI3S - €pxouat + €k

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a

TPOG

to

P 1tpdg

preposition governing the following phrase

npdg: rendered 'to' here; the preposition

structures the surrounding phrase in Isaiah

™

P

avTov

he, she, it

RD ASM " a0Tég

pronoun functioning as accusative object or goal

avtéG: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

contributes to the wording of Isaiah 36:3. whole 36:3.
gpxopat + ék: rendered 'come out' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:3.
(4 ~
EAtakiy 0 T00 XeAK1ov
Eliakim the the Hilkiah
N NSM - EAtakip RANSM 6 RAGSM -0 N GSM - XeAk1ag

proper name functioning within the clause

EAakiy: proper name rendered 'Eliakim' in
the immediate context of Isaiah 36:3.

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

proper name functioning within the clause

XeAkiag: proper name rendered 'Hilkiah' in
the immediate context of Isaiah 36:3.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

01KOVOUOG
steward
N2 NSM - 0ikovOpog

nominative substantive functioning within the
clause

oikovouog: rendered 'steward' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:3.

Kol
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

20uvag

Somnas

N NSM - Zouvag

proper name functioning within the clause

Youvag: proper name rendered 'Somnas' in
the immediate context of Isaiah 36:3.



Y

[ 4

0 YPOAMMUATEDG Kal Twar

the scribe and Joah
RANSM -0 N3V NSM - ypappatedg C - kai N NSM - Iwax
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or proper name functioning within the clause
. ) clause ollows .
0: rendered 'the' here; this form i Iway: proper name rendered 'Joah' in the
contributes to the wording of Isaiah 36:3. ypappatevg: rendered 'scribe' here; this kafl: rendered 'and' here; this form immediate context of Isaiah 36:3.
form contributes to the wording of Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:3.
36:3.
€ ~ (4
o TOoL Acag (o]
the the Asaph the
RA NSM - 6 RAGSM "0 N GSM - Acag RANSM - 0
article marking the following noun phrase article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase
0: rendered 'the' here; this form 0: rendered 'the' here; this form Acaq: proper name rendered 'Asaph' in the 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3. contributes to the wording of Isaiah 36:3. immediate context of Isaiah 36:3. contributes to the wording of Isaiah 36:3.

l3nopvnpat0yp(5((poq
recorder

N2 NSM * OTouvVNUaToypapog

nominative substantive functioning within the

clause

vnouvnuatoypd@og: rendered 'recorder’
here; this form contributes to the wording
of Isaiah 36:3.



4 xai ginev avtoic Papakng efmate ELekia tdde Aéyet 6 Pacidele 6 uéyac faoctAeds Acovpinv T temo1fog
el
And Rabshakeh said to them, Say to Hezekiah, Thus says the great king, the king of the Assyrians: In

what are you confident?

Challenge | ASYNDETON

The envoy opens with imperial self-assertion. He frames the whole exchange as a question about

misplaced confidence.

~ Y ™ ~ ~ -~

\ 5 k) ~
Kol ELTMEV xuTolg P(X\l)aKng
and eipon he, she, it Rabshakeh
C - kai VBI AAI3S - eimov RD DPM - a0Tdg N1M NSM - Papakng
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as a dative complement nominative substantive functioning within the
ollows clause forward o a . . clause
f f a0tég: rendered 'he, she, it' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:4. Paakng: proper name rendered
contributes to the wording of Isaiah 36:4. whole 'Rabshakeh' in the immediate context of
Isaiah 36:4.

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:4.

4 4 /4
gimaTte Eex1ia Tade Aéyer
eipon Hezekiah this lego
VB AAD2P - gimov N DSM - ECekiag RD APN - $d¢ V1 PAI3S - Aéyw
main or subordinate verbal form carrying the proper name functioning within the clause pronoun functioning as accusative object or goal main or subordinate verbal form carrying the
clause forward . = . . clause forward

f Elekiag: proper name rendered 'Hezekiah' 30¢: rendered 'this' here; this form f

— imperative verbal form pressing a direct in the immediate context of Isaiah 36:4. contributes to the wording of Isaiah 36:4. — present verbal form portraying the action
command as ongoing or immediate

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form

form advances the clause in Isaiah 36:4. advances the clause in Isaiah 36:4.



”~ " ™ ~ -

[ 4

0 BaciAevg 0 UEYaG

the king the great
RANSM -0 N3V NSM - BactAetg RANSM -6 A1P NSM - uéyag
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
o: rendered 'the' here; this form clause o: rendered 'the' here; this form clause
contributes to the wording of Isaiah 36:4. PaciAetg: rendered 'king' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:4. uéyac: rendered 'great' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:4. contributes to the wording of Isaiah 36:4.
\ ? 7 7 \l
BGGIAEUC Aoov pLwv Tl T[ST[OIB(L)C
king Assyrians who? trusting
N3V NSM - factAeig N2 GPM ‘ 'Aco0p1og RI ASN - tig VX - xanvou neifw
nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase accusative element functioning as object or goal main or subordinate verbal form carrying the
e ’AcoVprog: rendered 'Assyrians' here; this tig: rendered 'who?' here; this form T
Paciedg: rendered 'king' here; this form form contributes to the wording of Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:4. — verbal form carrying the discourse forward
contributes to the wording of Isaiah 36:4. 36:4.
& nelw: rendered 'trusting' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:4.
5
€l
be

V9 PAI2S - giui

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:4.



5 un év PouAf fj Adyorg xethéwv mapdtalig yivetat kai vOv €mi tivi ténoifag 6t anelfeig pot

Is battle strength produced by counsel or by words of the lips? And now in whom have you trusted,

that you are disobeying me?

Taunt | ASYNDETON

Rabshakeh dismisses Judah's strategy as empty talk and recasts resistance as insubordination to
Assyrian authority.

~ ™ - ™

i v BouAsi i

not in counsel or
D un P-év N1 DSF - fouAn Cf
particle or adverb shaping the tone of the clause preposition governing the following phrase dative complement within the clause connector linking the clause to what precedes or
, . ] . - y ) ollows
un: rendered 'not' here; this form ¢v: rendered 'in' here; the preposition BouvAr): rendered 'counsel' here; this form f
contributes to the wording of Isaiah 36:5. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:5. f: rendered 'or' here; this form contributes
36:5. to the wording of Isaiah 36:5.
/4 7 7 7
Aoyoig XEWNEWV napatadig yivetal
word lip battle array come to pass
N2 DPM - A6yog N3E GPN - xeilog N3I NSF - napdraig V1 PMI3S - yiyvopat
dative complement within the clause genitive dependent within the phrase nominative substantive functioning within the main or subordinate verbal form carrying the
Adyoc: rendered 'word' here; this form xeihog: rendered 'lip' here; this form S e
contributes to the wording of Isaiah 36:5. contributes to the wording of Isaiah 36:5. napdragig: rendered 'battle array' here; — present verbal form portraying the action
this form contributes to the wording of as ongoing or immediate
Isaiah 36:5.

yiyvopat: rendered 'come to pass' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:5.



”~ ™ - ™ Ty e

\

Kal vOv émi Tivi

and now upon who?
C - kai D - vdv P émi RIDSM - tig
connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause preposition governing the following phrase dative complement within the clause
ollows - . w - 7 .
f vov: rendered 'now" here; this form éni: rendered 'upon' here; the preposition tig: rendered 'who?' here; this form

kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:5. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:5.

contributes to the wording of Isaiah 36:5. 36:5.

/4 v b4 ~
neno1fag oTl anel0eig pot
trust because you disobey we
VX XAI2S - teibw C- 8t V2 PAI2S - dne1féw RP DS - €y
main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as a dative complement
clause forward ollows clause forward g .
f f f éyw: rendered 'we' here; this form
— verbal form carrying the discourse forward ot rendered 'because' here; this form — present verbal form portraying the action contributes to the wording of Isaiah 36:5.
4 contributes to the wording of Isaiah 36:5. as ongoing or immediate
nei®w: rendered 'trust' here; this verbal g s0Ing
form advances the clause in Isaiah 36:5. aneBéw: rendered 'you disobey' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:5.

6 1800 memo18ag i émi Ty paPdov thv kahauivny thv tebAacuévny tadtnyv én' Afyvrtov 8¢ &v ' adTiv
gmiotnp1o07] eloeAevoetat €ig TV Xeipa a0TO0 0UTWG £0TlV Papaw PBactAebg AlyOTTov Kol TAVTEC Ol
neno100teg €' avTQH

Behold, you are trusting in this broken reed, this staff of Egypt; if anyone leans on it, it will go into

his hand. So is Pharaoh king of Egypt, and all who trust in him.

Taunt = ASYNDETON

Egypt is portrayed as an injuring support rather than a help. The image aims to sever Judah from
foreign alliance and to make trust itself look foolish.



- ™ ™

1dov neno10wg el émi

behold trusting be upon
1-id00 VX - xamvou teibw V9 PAI2S - giui P-émi
particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase
e ) clause forward 1 d - .
1d00: rendered 'behold" here; this form i e éni: rendered 'upon' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:6. — verbal form carrying the discourse forward — present verbal form portraying the action structures the surrounding phrase in Isaiah
as ongoing or immediate 36:6.

nel®w: rendered 'trusting' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:6. eiut: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:6.

\ (4 \ 7

Vv papdov Vv KaAapivny

the staff the reed-like

RA ASF - 0 N2 ASF - papdog RA ASF - 0 A1 ASF * KaAduivog

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
0: rendered 'the' here; this form papdog: rendered 'staff' here; this form 0: rendered 'the' here; this form kaAdpvog: rendered 'reed-like' here; this
contributes to the wording of Isaiah 36:6. contributes to the wording of Isaiah 36:6. contributes to the wording of Isaiah 36:6. form contributes to the wording of Isaiah

36:6.

\ /4 4 b ]

v teOAaouevnv TAUTNV M

the broken this upon

RA ASF - 0 VM - oo OAGw RD ASF - 00t0g P-éni

article marking the following noun phrase participle contributing descriptive or attendant pronoun functioning as accusative object or goal preposition governing the following phrase

verbal force within the clause

0: rendered 'the' here; this form o0tog: rendered 'this' here; this form éni: rendered 'upon' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:6. — verbal form carrying the discourse forward contributes to the wording of Isaiah 36:6. structures the surrounding phrase in Isaiah
36:6.

OAdw: rendered 'broken' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:6.



”~ ™ - ™ N

v o« n b 1
Atyvrnttov 0§ av ET

Egypt 0s ever upon
N2 ASF - Afyvmtog RR NSM - 6¢ X &v P-éni
accusative element functioning as object or goal relative pronoun linking a subordinate clause to connector linking the clause to what precedes or preposition governing the following phrase
= . its antecedent ollows L, "
Afyvmtog: proper name rendered 'Egypt' in i éni: rendered 'upon' here; the preposition
the immediate context of Isaiah 36:6. 8c: rendered 'os' here; this form dv: rendered 'ever' here; this form structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:6. contributes to the wording of Isaiah 36:6. 36:6.

~ ™ - ™ - - 7~

k) \ 7 ~ 7 7 b
avtnv EMOTNPLO Gn €0 8)\800’ ETA1 ELC
he, she, it lean on come in into
RD ASF - a0td¢ VC APS3S - otnpilw + €mt VF FMI3S - €pxopat + i P - €ig
pronoun functioning as accusative object or goal main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase
avtég: rendered 'he, she, it' here; this form IR LI T eig: rendered 'into' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:6. — aorist verbal form viewing the action as a — future verbal form projecting the action structures the surrounding phrase in Isaiah
whole forward 36:6.
otnpilw + émi: rendered 'lean on' here; this £pxopat + gic: rendered 'come in' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah verbal form advances the clause in Isaiah
36:6. 36:6.

”~ ™ ™ = Y

v XEipx aUTOD oUTW¢

the hand he, she, it thus

RA ASF -0 N3 ASF - xeip RD GSM " a0Td¢ D - oUtwg

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive particle or adverb shaping the tone of the clause
o: rendered 'the' here; this form xelp: rendered 'hand' here; this form relation oUtwg: rendered 'thus' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6. contributes to the wording of Isaiah 36:6. avtég: rendered 'he, she, it" here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:6.

contributes to the wording of Isaiah 36:6.



=

b \
EOTLV
be

V9 PAI3S - giui

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:6.

dapaw

Pharaoh

N NSM - dapacd

proper name functioning within the clause

®apac: proper name rendered 'Pharaoh’ in
the immediate context of Isaiah 36:6.

BaciAevg
king
N3V NSM - factAetdg

nominative substantive functioning within the
clause

BaciAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:6.

)

P

7 4
Aryvmrtov
Egypt
N2 GSF - Afyvrntog
genitive dependent within the phrase

Afyvntog: proper name rendered 'Egypt' in
the immediate context of Isaiah 36:6.

\

Kol
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

TAVTEG
all

A3 NPM - mag

nominative substantive functioning within the
clause

ndg: rendered 'all' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

2

EN

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
ént: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:6.

™

=

avT®

he, she, it

RD DSM - a0tdg

pronoun functioning as a dative complement

avtég: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

(4
(0]}
the
RANPM 6
article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:6.

4
TMEMO100TES

trust

VX - xamviy reibw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— verbal form carrying the discourse forward

neiOw: rendered 'trust' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:6.



7 €l 0€ Aéyete €mi KUpLOV TOV B0V UGV emoibayev
But if you say, We have trusted in the Lord our God-

Objection | ASYNDETON

Rabshakeh anticipates the theological response before the Judeans voice it. The unfinished

introduction heightens the contemptuous interruption that follows.

el d¢ Aéyete Sl
if but lego upon
C-el X - 8¢ V1 PAIZP - Aéyw P-éni

connector linking the clause to what precedes or

follows follows

¢i: rendered 'if' here; this form contributes 8¢: rendered 'but' here; this form

to the wording of Isaiah 36:7.

connector linking the clause to what precedes or

contributes to the wording of Isaiah 36:7.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:7.

preposition governing the following phrase

éni: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:7.

KUpLOV OV
Lord the
N2 ASM * kUp10g RAASM -6

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase

kUp1ogG: rendered 'Lord" here; this form o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:7.

contributes to the wording of Isaiah 36:7.

Oeov

God

N2 ASM - Be6¢

accusative element functioning as object or goal

0266: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:7.

U@V

we

RP GP - ¢y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:7.



nenoifauev
we have trusted

VX XAI1P - meibw
main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— verbal form carrying the discourse forward

neiw: rendered 'we have trusted' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:7.

~ Ié ~ 7 ~ ~ 7 \ 4 C ~ 4 174 I 4 ~
VOV petxbnte T@ kupiy pov T PactAel Acovpiwv kal dwow VUiV dtoxtAlav inov i duvroesde doDvat

avaBdrag €n' abTovg

Now make terms with my lord the king of the Assyrians, and I will give you two thousand horses, if

you are able to supply riders for them.

Dare = ASYNDETON

The envoy mocks Judah's weakness with a sarcastic offer. Even a gift of horses would be useless, he

claims, because Jerusalem lacks the strength to use them.

VOV

now

D viv

particle or adverb shaping the tone of the clause

viv: rendered 'now' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

’7
peixOnte
make terms
VC APD2P - piyvout

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ptyvope: rendered 'make terms' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:8.

%
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:8.

I4
KUP1W
Lord
N2 DSM - kUptog
dative complement within the clause

kUp1ogG: rendered 'Lord' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.



”~ ™ ™ L e

pHov ™ BaorAel ‘Accupiwy

we the king Assyrians
RP GS - éyw RADSM -0 N3V DSM - faotAetg N2 GPM - 'Aco0p1og
pronoun functioning in a dependent genitive article marking the following noun phrase dative complement within the clause genitive dependent within the phrase
relation A . g . . o . .
0: rendered 'the' here; this form BaoiAevg: rendered 'king' here; this form ‘AcoVpiog: rendered 'Assyrians' here; this
£y: rendered 'we' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:8. contributes to the wording of Isaiah 36:8. form contributes to the wording of Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:8. 36:8.
\ I4 € ~ 7
Katl dvow ) VERY doxiAiav
and give you two thousand
C - kai VF FAI1S - §idwpt RP DP - 60 A1A ASF - Sioxiliog
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as a dative complement accusative element functioning as object or goal
e IR oU: rendered 'you' here; this form dtoxiAiog: rendered 'two thousand' here;
kai: rendered 'and' here; this form — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 36:8. this form contributes to the wording of
contributes to the wording of Isaiah 36:8. forward Isaiah 36:8.
8{8wyt: rendered 'give' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:8.
(74 7 4 ~
inmov el duvnoecOe dolvat
horse if you will be able give
N2 ASM - {rtrog C-el VF FMI2P - §0vapat VO AAN - §{dwpt
accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the
. . ollows clause forward clause forward
innog: rendered 'horse' here; this form f f fe
contributes to the wording of Isaiah 36:8. el: rendered 'if' here; this form contributes — future verbal form projecting the action — aorist verbal form viewing the action as a
to the wording of Isaiah 36:8. forward whole
dVvapar: rendered 'you will be able' here; di8wytr: rendered 'give' here; this verbal
this verbal form advances the clause in form advances the clause in Isaiah 36:8.

Isaiah 36:8.



avaparag

riders

N1M APM - Gvapdtng

accusative element functioning as object or goal

avapdrng: rendered 'riders' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:8.

2 1

€N

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
éni: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:8.

a0TOUG

he, she, it

RD APM - a0td¢

pronoun functioning as accusative object or goal

a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

9 kal &g dUvacbe dmootpéPat €i¢ TpdoWTOV TOTEPXOL £VOG OlKETAL €iolv ol emo10dTeg €n' Alyumntiolg ig

immnov kai avapdatnv

And how can you turn back the face of a single satrap? The servants are those who trust in Egyptians

for horse and rider.

Taunt = ASYNDETON

The military insult is sharpened: Judah cannot repel even a minor Assyrian officer. Dependence on
Egyptian cavalry is treated as a confession of impotence.

Kal
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

TG

how

I g

particle or adverb shaping the tone of the clause

n@c: rendered 'how' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

dUvacOe
are able

V6 PMI2P - §Ovapat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

dVvapar: rendered 'are able' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:9.

b4 14
amootpEPal
to turn back
VA AAN - otpéw + &mo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

otpéw + Gmo: rendered 'to turn back' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:9.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

eig: rendered 'into' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:9.

™

P

TPOCWTOV

face

N2N ASN - tpdowmov

accusative element functioning as object or goal

npdowmov: rendered 'face' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

=

TOTAPXOU

satrap

N1M GSM * Tomapxig

genitive dependent within the phrase

tonapynq: rendered 'satrap' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

)

P

£VOG

one

A3 GSM - £i¢

genitive dependent within the phrase

eic: rendered 'one' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

=

b 14
OlKETO1
servant

N1M NPM - oikétng

nominative substantive functioning within the
clause

oikétng: rendered 'servant' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

™

P

b ] \
1o
be
V9 PAI3P - el

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:9.

ol

the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

™

=

/4
MeEMo100TeC
trust
VX - xamvip telbw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— verbal form carrying the discourse forward

neiOw: rendered 'trust' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:9.

ern'

upon

P émni

preposition governing the following phrase

ént: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:9.

™

P

Atyvmrtiolg

Egyptians

N2 DPM - Afybmriog

dative complement within the clause

Alyomtiog: proper name rendered
'Egyptians' in the immediate context of
Isaiah 36:9.

=

Kal
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

™

=

avafarnv

anabates

N1M ASM - dvafdtng

accusative element functioning as object or goal

avapdarng: rendered 'anabates' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:9.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

eig: rendered 'into' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:9.

™

P

inmov

horse

N2 ASM - {nog

accusative element functioning as object or goal

tnnog: rendered 'horse' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.



10 xal vOv ur &vev kupiov GvERNUeVY L THV XWpaV TAUTHV TOAEUR AL AVTHV

And now, was it apart from the Lord that we came up against this land to wage war against it?

Blasphemous claim | ASYNDETON

Rabshakeh escalates from political mockery to theological appropriation. He claims the invasion has

the Lord's sanction, turning Assyrian aggression into a counterfeit divine commission.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.

VOV

now

D vDv

particle or adverb shaping the tone of the clause

viv: rendered 'now" here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:10.

\
un
not
DA
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:10.

™

P

dvev

without

P dvev

preposition governing the following phrase

dvev: rendered 'without' here; the
preposition structures the surrounding
phrase in Isaiah 36:10.

Kupiov avePnuev sl Vv
Lord goup upon the
N2 GSM - kUp1og VZI AAIIP - Baivw + dva P émni RA ASF - 0

genitive dependent within the phrase

kUp1og: rendered 'Lord' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Paivw + &va: rendered 'go up' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:10.

preposition governing the following phrase

éni: rendered 'upon' here; the preposition

structures the surrounding phrase in Isaiah

36:10.

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.



XWpav

land

N1A ASF - xwpa

accusative element functioning as object or goal

xwpa: rendered 'land' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.

TavuTnV

this

RD ASF - 00T0G

pronoun functioning as accusative object or goal

o0tog: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.

noAeufjoat
to wage war

VA AAN - ToAepéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

noAepéw: rendered 'to wage war' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:10.

avTnyv

he, she, it

RD ASF - a0tdg

pronoun functioning as accusative object or goal

avtéG: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.

11 «xat eimev mpog avtov EAtakiy kol Zouvag Kat lwayx AGANcov mpog Toug maiddg cov Tuptoti GKOVOUEV

YOp MUETG Kal ur) AdAet pog Nuac lovdatoti kal Tva Tl AdA€lg €1¢ Ta WTA TOV GVOPOTWY TOV €Ml TR

Telxel

Then Eliakim and Somnas and Joah said to him, Speak to your servants in Syriac, for we understand,

and do not speak to us in Judean. Why do you speak in the ears of the people who are on the wall?

Request | ASYNDETON

The officials attempt to keep the exchange diplomatic and to shield the population from panic. Their

request shows that the speech is already becoming psychological warfare.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

5
EIWTMEV
eipon
VBI AAI3S - iov

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:11.

TPOG

to

P - mtpdg

preposition governing the following phrase
npdg: rendered 'to' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:11.

avToOV

he, she, it

RD ASM " a0T6g

pronoun functioning as accusative object or goal

avtéG: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.



EAtakiy Kal TOUVaG Kal

Eliakim and Somnas and
N NSM - EAtakip C-kal N NSM - Zouvag C-kal
proper name functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or proper name functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or
feihindl & ollows ) ollows
EAakiy: proper name rendered 'Eliakim' in f Touvag: proper name rendered 'Somnas' in f
the immediate context of Isaiah 36:11. kat: rendered 'and' here; this form the immediate context of Isaiah 36:11. kat: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11.
7 \ \
Tway AaAncov TPOG TOUG
Joah speak to the
N NSM - Iway VA AAD2S - AaAéw P mpdg RA APM - 6
proper name functioning within the clause main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
. 1 d , i, ; .
Iway: proper name rendered 'Joah' in the e npog: rendered 'to' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form
immediate context of Isaiah 36:11. — imperative verbal form pressing a direct structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:11.
command 36:11.
AaAéw: rendered 'speak' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:11.
~5 4 / pd 4
TXLONG ooV zuploti OKOUOUEV
servant you in Syriac we understand
N3D APM ' mtaig RP GS - o0 D Zupioti V1 PAI1P - GKo0Ow
accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the
- . relation , ) ) clause forward
naig: rendered 'servant' here; this form Tupioti: proper name rendered 'in Syriac' f
contributes to the wording of Isaiah 36:11. ov: rendered 'you' here; this form in the immediate context of Isaiah 36:11. — present verbal form portraying the action
contributes to the wording of Isaiah 36:11. as ongoing or immediate

dkoVw: rendered 'we understand' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:11.



”~ - ™ N

yap Nueis Kol )

for we and not
X ydp RP NP - €YW) C-kai D-uf
connector linking the clause to what precedes or pronoun functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause
ollows a2 . ollows 2 .
i £yw: rendered 'we' here; this form f un: rendered 'not' here; this form
ydp: rendered 'for' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:11. kat: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:11.
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11.
7 \ € ~ .o /7
AaAer TPOG NUag Tovdaioti
laleo to we in Judean
V2 PAD2S - AaAéw P mpdg RP AP éyd D - Tovdaioti
main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase pronoun functioning as accusative object or goal particle or adverb shaping the tone of the clause
1 d 7 . o . , .
el s npdg: rendered 'to' here; the preposition €yw: rendered 'we' here; this form "lovdaioti: proper name rendered 'in
— imperative verbal form pressing a direct structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:11. Judean' in the immediate context of Isaiah
command 36:11. 36:11.
AaAéw: rendered 'laleo' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:11.
\ L4 7 ~
Kal va Tl AaAgig
and so that who? laleo
C-kai C-iva RI ASN - Tig V2 PAI2S - AaAéw
connector linking the clause to what precedes or connector linking the clause to what precedes or accusative element functioning as object or goal main or subordinate verbal form carrying the
1l Il 2 ) 1 d
jls el tig: rendered 'who?' here; this form LR
kai: rendered 'and' here; this form iva: rendered 'so that' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:11. — present verbal form portraying the action
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11. as ongoing or immediate

Aaléw: rendered 'laleo' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:11.



”~ - ™ S

€i¢ T« wTA OV

into the oys the
P elg RA APN -6 N3T ASN - 00g RAGPM - 6
preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
eig: rendered 'into' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form ovg: rendered 'oys' here; this form 0: rendered 'the' here; this form
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11.
36:11.
b4 4 ~ bl \ ~
avOpwnwv TV Tl ™®
man the upon the
N2 GPM - dvBpwrog RA GPM - 6 P émni RADSN -6
genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
avOpwmog: rendered 'man' here; this form 0: rendered 'the' here; this form ént: rendered 'upon' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:11. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:11.
36:11.
I4
TELXEL
wall

N3E DSN - teixog
dative complement within the clause

teiyoc: rendered 'wall' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.



12 ai einev Papakng mpog adtolg ur) mpdg TOV kOptov D@V f mpdc Uuds dméotadkév ue 6 kUp16g ov
AaAfjoat tovg Adyoug ToUTOUG 0UXL TTPOC TOLG GvOPWTOUS TOUC KAONUEVOULE £l TG TElXEL VX PAYWOLY
kéTpoV kai Tiwoty odpov ued' VUGV dua

And Rabshakeh said to them, Has my master sent me to your master or to you to speak these words?

Has he not sent me rather to the men sitting on the wall, so that they may eat dung and drink urine

with you together?

Rebuttal | ASYNDETON

Rabshakeh rejects private negotiation and states his true audience openly. The grotesque siege

imagery is meant to terrify the defenders into surrender.

~ - - ™ - =

\ 5 \
Kol EIMEV P(Xll)(XKT]C TIPOG
and eipon Rabshakeh to
C - kaf VBI AAI3S - eimov N1M NSM - Pajakng P mpdc
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the nominative substantive functioning within the preposition governing the following phrase
R e S npdg: rendered 'to' here; the preposition
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a Paakng: proper name rendered structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:12. whole 'Rabshakeh' in the immediate context of 36:12.
Isaiah 36:12.

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:12.

”~ ™ ™ ~ ”

a0TOUG un TPOG OV

he, she, it not to the

RD APM - a0Tdg D uf P - mtpdg RAASM -6

pronoun functioning as accusative object or goal particle or adverb shaping the tone of the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
a0téq: rendered 'he, she, it' here; this form un: rendered 'not' here; this form npdg: rendered 'to' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:12.

36:12.



”~ ™ - ™ N

KUpLOV VUGV TPOG

Lord you or to
N2 ASM * kUp10g RP GP - 60 C-n P mpdg
accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive connector linking the clause to what precedes or preposition governing the following phrase
, ) relation ollows . .
kUp1og: rendered 'Lord" here; this form i npdg: rendered 'to' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:12. o0: rendered 'you' here; this form fi: rendered 'or' here; this form contributes structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:12. to the wording of Isaiah 36:12. 36:12.
€ ~ b4 7 7 (4
VUGG ATMESTAAKEY HE )
you has sent we the
RP AP - 60 VXI XAI3S - 6TéAAw + &mo RP AS - €YW) RANSM - 0
pronoun functioning as accusative object or goal main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as accusative object or goal article marking the following noun phrase
, . clause forward a4 . 5 .
ov: rendered 'you' here; this form fe £yw: rendered 'we' here; this form 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:12. — verbal form carrying the discourse forward contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12.

otéMw + &mo: rendered 'has sent' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:12.
4 /4 ~ \

KUP10G qov )\(XAT]O'(Xl TOoLG
Lord we laleo the
N2 NSM - k0p1og RP GS - €y VA AAN - AaAéw RA APM - 6
nominative substantive functioning within the pronoun functioning in a dependent genitive main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase
clause relation clause forward &: rendered 'the' here: this form

kUpiog: rendered 'Lord" here; this form ¢yw: rendered 'we' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:12.

contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. whole

AaAéw: rendered 'laleo' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:12.



™ - ™ ~

Adyoug TOUTOUG oUXl TPOG

word this not to
N2 APM - A6yog RD APM - 0010 D o0 P mpdg
accusative element functioning as object or goal pronoun functioning as accusative object or goal particle or adverb shaping the tone of the clause preposition governing the following phrase
Aéyog: rendered 'word' here; this form o0tog: rendered 'this' here; this form ov: rendered 'not' here; this form npdg: rendered 'to' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. structures the surrounding phrase in Isaiah
36:12.
\ pd 4 \ /4
TOLG (XVGPO.)T[OUC TOoLG Kaerl},lsvovg
the man the sitting
RA APM - 6 N2 APM - &v8pwmog RA APM - 6 V5  TUTQTTY fUOL + Kot
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase participle contributing descriptive or attendant
0: rendered 'the' here; this form &vOpwroc: rendered 'man' here; this form o: rendered 'the' here; this form el o i e Gl
contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. — verbal form carrying the discourse forward
mumamy fpat + kota: rendered 'sitting'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 36:12.
bl \ ~ 7 L4
€ W TELXEL va
upon the wall so that
P-éni RADSN -0 N3E DSN - teixog C-iva
preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase dative complement within the clause connector linking the clause to what precedes or
2 g - g . - . ollows
éni: rendered 'upon' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form teiyoc: rendered 'wall' here; this form f
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12. iva: rendered 'so that' here; this form

36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12.



”~ ™ ™ e

PAYWOLV KOTpoV Kol LWLV

they may eat kopros and they may drink
VB AAS3P - €00iw N2 ASF - k6mpog C-kal VB AAS3P - mivw
main or subordinate verbal form carrying the accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the
clause forward . ) ollows clause forward
f k6mpog: rendered 'kopros' here; this form f fe
— aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:12. kat: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a
whole contributes to the wording of Isaiah 36:12. whole
€00iw: rendered 'they may eat' here; this nivw: rendered 'they may drink' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah verbal form advances the clause in Isaiah
36:12. 36:12.
5 1 €~ %
ovpov }189 VUV aupa
urine with you together
N2N ASN - obpov P petd RP GP - 60 D - fua
accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase pronoun functioning in a dependent genitive particle or adverb shaping the tone of the clause
5 . . . . . elatio . .
ovpov: rendered 'urine' here; this form petd: rendered 'with' here; the preposition relaton &ua: rendered 'together' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:12. structures the surrounding phrase in Isaiah oU: rendered 'you' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:12.
36:12. contributes to the wording of Isaiah 36:12.

13 ai #otn Papakng kai épénoev @wvii ueydAn lovdaioti kai einev dkovoate Tovg Adyoug To0 PactAéwg
100 peyaAov PactAéwc Acovpiwv

And Rabshakeh stood and cried out with a loud voice in Judean and said, Hear the words of the great

king, the king of the Assyrians.

Proclamation | ASYNDETON

The speech becomes public propaganda. By using the local language, Rabshakeh bypasses the officials
and addresses the city directly.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

v
€0TN
stand

VHI AAI3S - {otnt

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

fotnuu rendered 'stand' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:13.

Pajakng
Rabshakeh
N1M NSM - Payakng

nominative substantive functioning within the
clause

Papakng: proper name rendered
'Rabshakeh' in the immediate context of
Isaiah 36:13.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

bl 4
£ponoev
cried out

VAI AAI3S - fodw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Bodw: rendered 'cried out' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:13.

Pwvn

voice

N1 DSF - pwvn}

dative complement within the clause

@wvh: rendered 'voice' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:13.

peydhn

great

A1 DSF - uéyag

dative complement within the clause

uéyag: rendered 'great' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

Iovdaiotl

in Judean

D - Tovdaioti

particle or adverb shaping the tone of the clause

"lovdaioti: proper name rendered 'in
Judean' in the immediate context of Isaiah
36:13.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

5
EINMEV
eipon
VBI AAI3S - gimov

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:13.

AKOVOATE
hear

VA AAD2P * dko0w
main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

dxovw: rendered 'hear' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:13.

T0UG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.



=~

Adyoug

word

N2 APM * A6yog

accusative element functioning as object or goal

A6yog: rendered 'word' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:13.

=

BaciAéwg

king

N3V GSM - BaotAetg

genitive dependent within the phrase

BaoiAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:13.

=

14 tade Aéyer 0 PactAeng un amatdtw LUES ECekiag Adyoig ot oL duvricovtal pvcacdat VUGG

ueyaAov

great

A1 GSM - péyag

genitive dependent within the phrase

péyag: rendered 'great' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

™

BaciAéwg

king
N3V GSM - BactAevg
genitive dependent within the phrase

BaciAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:13.

=

‘Accvpiwv

Assyrians

N2 GPM - 'AccUp1og

genitive dependent within the phrase

’Accvprog: rendered 'Assyrians' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:13.

Thus says the king: Let not Hezekiah deceive you with words that will not be able to rescue you.

Warning | ASYNDETON

Hezekiah is recast as a deceiver. The envoy tries to sever the bond between ruler and people by

portraying royal counsel as empty.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:13.

Tade

this

RD APN - 68¢

pronoun functioning as accusative object or goal

88e: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:14.

Aéyer
lego
V1 PAI3S - Adyw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form

advances the clause in Isaiah 36:14.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:14.

BaociAevg
king
N3V NSM - factAeig

nominative substantive functioning within the
clause

BaciAete: rendered 'king' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:14.




\
un
not
Dy
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:14.

ATATATW VUGG
let deceive you

V3 PAD3S - dnatdw RP AP - 60

main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as accusative object or goal

clause forward , .
f oU: rendered 'you' here; this form

— imperative verbal form pressing a direct contributes to the wording of Isaiah 36:14.

command

amatdw: rendered 'let deceive' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

Elekiag

Hezekiah

N NSM - ECekiag

proper name functioning within the clause

Elekiag: proper name rendered 'Hezekiah'
in the immediate context of Isaiah 36:14.

36:14.
Adyoig ot 00 duvcovtat
word 0s not they will be able
N2 DPM - Adyog RR NPM - 8¢ D00 VF FMI3P - §0vauat

dative complement within the clause

Adyog: rendered 'word' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:14.

relative pronoun linking a subordinate clause to particle or adverb shaping the tone of the clause

its antecedent , )
s anteceden ovU: rendered 'not" here; this form
8c: rendered 'os' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:14.

contributes to the wording of Isaiah 36:14.

cC 7
puoacdat
rescue
VA AMN - ptopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

pvopar: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:14.

1Ty
you
RP AP - 60

pronoun functioning as accusative object or goal

oU: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:14.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

Svvayat: rendered 'they will be able' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:14.



15 «xal un Aeyétw Ouiv ECekiag 6t pvoetat g 0 0e6¢ Kal oV un mapadodi 1) oA altn €v xeipt PactAéwg
‘Acoupiwv

And let not Hezekiah tell you that God will rescue you, and that this city will certainly not be handed
over into the hand of the king of the Assyrians.

Warning | ASYNDETON

The assault now targets trust in divine deliverance itself. Rabshakeh presents faith in the Lord as a

false promise of security.

~ = - ™ -~ ™ 7~

\ \ 7 € ~
Katl un Aeyétw VERY
and not let say you
C-kai DA V1 PAD3S - Aéyw RP DP - 60
connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as a dative complement
ollows , ) clause forward , )
f un: rendered 'not' here; this form f oU: rendered 'you' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:15. — imperative verbal form pressing a direct contributes to the wording of Isaiah 36:15.
contributes to the wording of Isaiah 36:15. command

Aéyw: rendered 'let say' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:15.

”~ ™ - N ~

(74 cC 7 € ~
Elekiag oTt puoeTal VUG
Hezekiah because rescue you
N NSM - ECekiog C-6m VF FMI3S - pUopat RP AP - 60
proper name functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as accusative object or goal
) ollows clause forward , .
Elek1ag: proper name rendered 'Hezekiah' f f o0: rendered 'you' here; this form
in the immediate context of Isaiah 36:15. otu: rendered 'because' here; this form — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 36:15.
contributes to the wording of Isaiah 36:15. forward

pvopar: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:15.



”~ "

[ 4 b

f /4 \
0 0eo0¢ Kol oV

the God and not
RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg C - kai D- o0
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause
. ) clause ollows : .
o: rendered 'the' here; this form fe o0: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:15. 0edg: rendered 'God' here; this form kai: rendered 'and" here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:15.
contributes to the wording of Isaiah 36:15. contributes to the wording of Isaiah 36:15.

~ - - ™ - N

un napadoOi M TOALG

not be handed over the city
D-uf VC APS3S - §idwpt + apa RANSF -6 N3I NSF * téA1g
particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
a . 1 d . : 1
un: rendered 'not' here; this form clause forwar o: rendered 'the' here; this form clause
contributes to the wording of Isaiah 36:15. — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:15. né)ig: rendered 'city' here; this form
whole contributes to the wording of Isaiah 36:15.

88wt + mapa: rendered 'be handed over'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 36:15.

avth €V XEpl BaciAéwg
this in hand king
RD NSF - 00t0g P-év N3 DSF - xeip N3V GSM - BaciAetg
pronoun functioning within the clause preposition governing the following phrase dative complement within the clause genitive dependent within the phrase
o0tog: rendered 'this' here; this form év: rendered 'in' here; the preposition xeip: rendered 'hand' here; this form BaciAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:15. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:15. contributes to the wording of Isaiah 36:15.
36:15.
b ] ’7
Aoovpiwv
Assyrians

N2 GPM ‘- 'Acolp1og

genitive dependent within the phrase
’Acovpiog: rendered 'Assyrians' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:15.



16 un axovete ECekiov tade Aéyet 0 PactAevg Acoupiwy € BovAecbe eDAoynOfival Ekmopevecde Tpdg pe Kal

Qayecbe £kaoTog TNV AuneAov avTod Kol TaG oLUKAG Kol TiieaBe BOwp TOD AdkKoL DUV

Do not listen to Hezekiah. Thus says the king of the Assyrians: If you wish to be blessed, come out to

me, and each of you will eat from his own vine and his fig trees and drink water from your own

cistern.

Enticement @ ASYNDETON

Threat is paired with temptation. Rabshakeh offers an image of ordinary settled life in order to make

surrender seem prudent and desirable.

=

un GKOVETE
not hear
D un V1 PAD2P * GKoVw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16. — imperative verbal form pressing a direct

command

dkoVw: rendered 'hear' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:16.

=

Elek10v
Hezekiah

N GSM - Eek1ag

proper name functioning within the clause

Elek1ag: proper name rendered 'Hezekiah'

in the immediate context of Isaiah 36:16.

™

P

Tade

this

RD APN - §0¢

pronoun functioning as accusative object or goal

80¢: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

=~

[ 4

Aéyer 0

lego the

V1 PAI3S - Aéyw RANSM 0

main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase

clause forward o: rendered 'the' here; this form

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate
Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:16.

contributes to the wording of Isaiah 36:16.

BaciAevg
king
N3V NSM - factAedg

nominative substantive functioning within the
clause

BaoiAevg: rendered 'king' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

™

&

Acoupiwy

Assyrians

N2 GPM ‘ 'Aco0p1og

genitive dependent within the phrase

’Accvprog: rendered 'Assyrians' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:16.



el BovAecbe g0AoynOfjval EKTIOPEVEGDE

if wish to be blessed come out
X el V1 PMI2P - fovAopat VC APN - eDAOYEW V1 PMI2P - mopevoual + €k
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the
follows clause forward clause forward clause forward
ei: rendered 'if' here; this form contributes — present verbal form portraying the action — aorist verbal form viewing the action as a — present verbal form portraying the action
to the wording of Isaiah 36:16. as ongoing or immediate whole as ongoing or immediate
Bovhopar: rendered 'wish' here; this verbal evAoyéw: rendered 'to be blessed' here; this nopevopatl + ék: rendered 'come out' here;
form advances the clause in Isaiah 36:16. verbal form advances the clause in Isaiah this verbal form advances the clause in
36:16. Isaiah 36:16.
/4 \ Ié
TTPOG ME KAl (P(XYEO'OE
to we and you will eat
P - mpdg RP AS - €y C-kal VF FMI2P - é60{w
preposition governing the following phrase pronoun functioning as accusative object or goal connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the
p . 2l . ollows cl orward
npdg: rendered 'to" here; the preposition ¢y: rendered 'we' here; this form f ause forwar
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:16. kai: rendered 'and' here; this form — future verbal form projecting the action
36:16. contributes to the wording of Isaiah 36:16. forward

€00iw: rendered 'you will eat' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:16.

(14 \ v k) ~

EKAOTOC mv 0(}11'(87\0\/ auvtov

each the vine he, she, it

A1 NSM - €kaotog RA ASF -6 N2 ASF - dumne)log RD GSM * a0tdg

nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive

1 n . . . ) lati
clause o: rendered 'the' here; this form dumnelog: rendered 'vine' here; this form refation
graotog: rendered 'each’ here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:16. contributes to the wording of Isaiah 36:16. avtég: rendered 'he, she, it' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:16. contributes to the wording of Isaiah 36:16.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

TOG

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:16.

OUKOG

fig tree

N1 APF - ouki]

accusative element functioning as object or goal

oukfi: rendered 'fig tree' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

niecO¢
you will drink
VF FMI2P - tivw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

nivw: rendered 'you will drink' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:16.

VUGV
you
RP GP - 60

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

ov: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

Vdwp
water

N3 NSN - Gdwp

nominative substantive functioning within the
clause

Gdwp: rendered 'water' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:16.

ToU
the
RAGSM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.

™

=

Adkkov
cistern

N2 GSM - Adkkog

genitive dependent within the phrase

Adkkog: rendered 'cistern' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:16.



17 £wgav ENOw Katl AdPw OUGS €1¢ YAV WC 1 Y DUGV YT} 6iToL Kal 0Tvou Kal ApTwV Kol GUTEADVWY
Until I come and take you away to a land like your own land, a land of grain and wine and bread and

vineyards.

Enticement | ASYNDETON

The offer is exposed as deportation, yet it is decorated with abundance. Imperial removal is marketed
as a benign transfer to a comparable land.

”~ ™ - N = Y

(%4 N - \

EWG av EAOw Kol

until ever I come and

C-éwg X dv VB AAS1S - €pxopat C-kai

connector linking the clause to what precedes or connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or

follows follows clause forward follows
£wq: rendered 'until' here; this form &v: rendered 'ever' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:17. contributes to the wording of Isaiah 36:17. whole contributes to the wording of Isaiah 36:17.

€pxopar: rendered 'T come' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:17.

AaPw Ty €ig yiiv

take you into land

VB AAS1S - Aapfdvw RP AP - 60 P eig N1 ASF - yfj

main or subordinate verbal form carrying the pronoun functioning as accusative object or goal preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal
clause forward o0: rendered 'you' here; this form eig: rendered 'into' here; the preposition y1i: rendered 'land" here; this form

— aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:17. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:17.
whole 36:17.

Aappdvw: rendered 'take' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:17.



- N o o

WG 1 Y VPGV

as the land you
D g RANSF - 6 N1 NSF - yf} RP GP - 60
particle or adverb shaping the tone of the clause article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the pronoun functioning in a dependent genitive
g . ] . clause relation
wg: rendered 'as' here; this form o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:17. contributes to the wording of Isaiah 36:17. y1}: rendered 'land' here; this form ov: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:17. contributes to the wording of Isaiah 36:17.

= - ™ e

~ 7 \ v
n Oo1TOoL Kol Ootvov
land grain and wine
N1 NSF - yf N2 GSM - 6itog C - kai N2 GSM - oivog
nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase connector linking the clause to what precedes or genitive dependent within the phrase
e oitog: rendered 'grain' here; this form L oivog: rendered 'wine' here; this form
yii: rendered 'land" here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:17. kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:17.
contributes to the wording of Isaiah 36:17. contributes to the wording of Isaiah 36:17.
\ b 14 \ pd 4
KAl apTwyv KAl (XpT[E)\(OV(OV
and bread and vineyard
C - kai N2 GPM - Gptog C - kai N3W GPM - GuneAwv
connector linking the clause to what precedes or genitive dependent within the phrase connector linking the clause to what precedes or genitive dependent within the phrase

follows follows

d&prog: rendered 'bread' here; this form aumeAdv: rendered 'vineyard' here; this
kaf: rendered 'and" here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:17. kaf: rendered 'and' here; this form form contributes to the wording of Isaiah

contributes to the wording of Isaiah 36:17. contributes to the wording of Isaiah 36:17. 36:17.



18

UM VPG amatdtw ECekiag Aéywv 0 0e0¢ U@V pOceTatl DUAG Ur| €ppLoavTo ot Ogol TV E0VQAV EKaoTOg

TNV €aVTOD XWpPAV €K XE1POC PACIAEWC AcoupiwV

Let not Hezekiah deceive you by saying, Your God will rescue you. Have the gods of the nations each
rescued his own land from the hand of the king of the Assyrians?

Challenge | ASYNDETON

Rabshakeh universalizes his argument from history. Local deities have failed elsewhere, so he urges

Jerusalem to conclude that the Lord will fail as well.

=

VUGG

you

un
not

D un RP AP - 60

particle or adverb shaping the tone of the clause pronoun functioning as accusative object or goal

oU: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

=~

ATATATW
let deceive

V3 PAD3S - dmoatdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

dmatdw: rendered 'let deceive' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:18.

™

=

EeK10G
Hezekiah

N NSM - ECek10g

proper name functioning within the clause

Elekiag: proper name rendered 'Hezekiah'
in the immediate context of Isaiah 36:18.

=

Afywv 0
lego the
V1 manvop Aéyw RANSM -6

participle contributing descriptive or attendant article marking the following noun phrase

bal ithin the cl ; .
verbal force within the clause o: rendered 'the' here; this form

— verbal form carrying the discourse forward contributes to the wording of Isaiah 36:18.

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:18.

0e0¢
God

N2 NSM - 0g6¢

nominative substantive functioning within the
clause

0ed¢: rendered 'God' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

)

P

VUGV
you
RP GP - 60

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

o0: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.



[
pUCETAL
rescue

VF FMI3S - pvouat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

pvopar: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:18.

™

P

I

you

RP AP - 60

pronoun functioning as accusative object or goal

o0: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

\
not
D-un
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

£pPUOAVTO
rescued
VAI AMI3P - pvopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

poopat: rendered 'rescued' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:18.

(¢
(0]}
the
RANPM - 6
article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

Ocol
God

N2 NPM - 0gd¢

nominative substantive functioning within the
clause

0ed¢: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

EOVQV

nation

N3E GPN - €0vog

genitive dependent within the phrase

£0vog: rendered 'nation' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

£KAOTOC
each
A1 NSM * €kaotog

nominative substantive functioning within the
clause

€kaotog: rendered 'each' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

v
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

P

£autod
eaytoy
RD GSF - éavtoD

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

€autol: rendered 'eaytoy' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

XWpav

land

N1A ASF - xpa

accusative element functioning as object or goal

xwpa: rendered 'land' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

pd

€K

ek

P-éx

preposition governing the following phrase

¢k: rendered 'ek' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:18.

XE1POG

hand

N3 GSF - xeip

genitive dependent within the phrase

xeip: rendered 'hand' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAedg

genitive dependent within the phrase

BaoiAevg: rendered 'king' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

Accupiwy

Assyrians

N2 GPM ‘ 'Aco0p1og

genitive dependent within the phrase

’AccUpog: rendered 'Assyrians' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:18.



19 o0 €otiv 6 B¢ Atpad kat Ap@ab kai oD 6 B€0g T TOAewS Zempapty un €d0vavto pvcacdat
TaUApELAV €K XELPOG OV

Where is the god of Hamath and Arphad, and where is the god of the city of Sepharvaim? Were they
able to rescue Samaria from my hand?

Comparison | ASYNDETON

Named precedents are supplied as evidence for the taunt. The fall of Samaria is invoked to make

Jerusalem's hope seem absurd.

~ 2 [ 4 \
o0 EOTLV 0 0eo0¢g
where? be the God
D mod V9 PAI3S - giuf RANSM -6 N2 NSM - 6ed¢
particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
- ) 1 d . ) ]
nov: rendered 'where?' here; this form clause forwar o: rendered 'the' here; this form clause
contributes to the wording of Isaiah 36:19. — present verbal form portraying the action contributes to the wording of Isaiah 36:19. 0edg: rendered 'God" here; this form
as ongoing or immediate contributes to the wording of Isaiah 36:19.

eiui: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:19.

”~ ™ - ™ N

Auad Kol Appad Kol

Hamath and Arphad and

N GS - Awua® C-kal N GS - Appad C-kal

proper name functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or proper name functioning within the clause connector linking the clause to what precedes or
follows follows

Atpab: proper name rendered 'Hamath' in Ap@ad: proper name rendered 'Arphad' in
the immediate context of Isaiah 36:19. kat: rendered 'and' here; this form the immediate context of Isaiah 36:19. kat: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:19. contributes to the wording of Isaiah 36:19.



~ - )

€

00 0 0e0¢ g

where? the God the

D o0 RANSM 0 N2 NSM - 666 RA GSF -0

particle or adverb shaping the tone of the clause article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase
nov: rendered 'where?' here; this form o: rendered 'the' here; this form clause o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:19. contributes to the wording of Isaiah 36:19. 8g6¢: rendered 'God' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:19.

contributes to the wording of Isaiah 36:19.

~ - - ™ - e

/4 \ 7 4
T[OAF,(&)C ZET[(PO(pIp un SSUV(XV'CO
city Sepharvaim not were able
N3I GSF - méAig N GS - Zempapiy D-un V6I IMI3P - SUvapat
genitive dependent within the phrase proper name functioning within the clause particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the
néAig: rendered 'city' here; this form Temgapiy: proper name rendered un: rendered 'not' here; this form T
contributes to the wording of Isaiah 36:19. 'Sepharvaim' in the immediate context of contributes to the wording of Isaiah 36:19. — imperfect verbal form presenting the
Isaiah 36:19. action in progress in past time

Sovapati: rendered 'were able' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:19.
[ A 7 bl /4
pUO'OKO'G(XI Zoq.l(xpswcv €K XELPpog
rescue Samaria ek hand
VA AMN - pUopat N1A ASF - Zapapeia P-ék N3 GSF - xeip
main or subordinate verbal form carrying the accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase
clause forward q . : - 7 .
f Tapapeia: proper name rendered 'Samaria' ¢k: rendered 'ek' here; the preposition xeip: rendered 'hand' here; this form
— aorist verbal form viewing the action as a in the immediate context of Isaiah 36:19. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:19.

whole 36:19.

poouat: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:19.



Hov
we
RP GS - ¢y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:19.

IepovcaAny €k Xe1pdG UoL

Who among all the gods of these nations rescued his land from my hand, that the God of Jerusalem

should rescue Jerusalem from my hand?

Challenge | ASYNDETON

The argument reaches its sharpest form: Assyria's past victories are treated as proof that Jerusalem's

God cannot be exceptional.

20 tig t®V Be®v TaAvTwVY TV E0VAV TOUTWV £ppLoaTo TV YAV abTOD €K THG XE1pOG HOoL OTL pUGETAL O BE0G

14
TIG
who?
RINSM - tig

nominative substantive functioning within the
clause

ti¢: rendered 'who?' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:20.

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:20.

Os®v
God

N2 GPM - 0e6g
genitive dependent within the phrase

026¢: rendered 'God' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:20.

TAVTWV

all

A3 GPN " mag

genitive dependent within the phrase

ndc: rendered 'all' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:20.



™ - ™ ™ -

TV EOVQV TOUTWV £ppUOATO

the nation this rescue
RA GPN - 0 N3E GPN - €8vog RD GPN - 00tog VAI AMI3S - pvouat
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive main or subordinate verbal form carrying the
; . a . ) relation clause forward
o: rendered 'the' here; this form £0vog: rendered 'nation' here; this form fe
contributes to the wording of Isaiah 36:20. contributes to the wording of Isaiah 36:20. obrog: rendered 'this' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a
contributes to the wording of Isaiah 36:20. whole

poopat: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:20.

\ ~ R ~ bl
mv v avtov €K
the land he, she, it ek
RA ASF -0 N1 ASF - yfj RD GSM " a0tdg P-éx
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive preposition governing the following phrase
. . - . relation . -
o: rendered 'the' here; this form y7}: rendered 'land" here; this form ! ¢k: rendered 'ek' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:20. contributes to the wording of Isaiah 36:20. a0téG: rendered 'he, she, it' here; this form structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:20. 36:20.

™ - ™ ~

TG XE1pOG pov ot

the hand we because

RA GSF - 0 N3 GSF - xeip RP GS - €y C-6u

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive connector linking the clause to what precedes or
o: rendered 'the' here; this form xelp: rendered 'hand' here; this form relation follows
contributes to the wording of Isaiah 36:20. contributes to the wording of Isaiah 36:20. ¢yw: rendered 'we' here; this form 8t rendered 'because here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:20. contributes to the wording of Isaiah 36:20.



=

puceTal 0 0e0g IepovoaAnu

rescue the God Jerusalem
VF FMI3S - pvouat RANSM 6 N2 NSM - 6edg N GSF - TepovcaAnu
main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the proper name functioning within the clause
clause forward . . clause ) ,

f 0: rendered 'the' here; this form IepovcaArjy: proper name rendered
— future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 36:20. 8gdg: rendered 'God' here; this form 'Jerusalem' in the immediate context of
forward contributes to the wording of Isaiah 36:20. Isaiah 36:20.

pvopar: rendered 'rescue' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:20.

21

€K XE1pOG uov

ek hand we

P-ék N3 GSF - xelp RP GS ' €y

preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive
¢k: rendered 'ek' here; the preposition xeip: rendered 'hand' here; this form relation
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:20. €y: rendered 'we' here; this form

36:20. contributes to the wording of Isaiah 36:20.

Kol €010mnoay Kal ovdelg drekpiOn adt® Adyov d1a t0 mpootdat OV PaciAéa undéva dmokpiBijval

But they were silent, and no one answered him a word, because the king had commanded that no

one should answer.

Response | ASYNDETON

The Judean officials and people answer propaganda with disciplined silence. The refusal to reply

preserves the issue for the Lord rather than for verbal sparring.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

£010TN oAV
they were silent

VAI AAI3P - 61wTtdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

owwndw: rendered 'they were silent' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:21.

Kol
and
C-kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

00d€IC
oydeis
A3 NSM - o0deig

nominative substantive functioning within the
clause

ovdeic: rendered 'oydeis' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

=~

b4 ’7
anekpiOn
answered
VCI API3S * kpivw + amo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kpivw + ano: rendered 'answered' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:21.

hJ ~
avTw
he, she, it
RD DSM " a0Tég

pronoun functioning as a dative complement

avtéc: rendered 'he, she, it' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:21.

Adyov

word
N2 ASM - Adyog
accusative element functioning as object or goal

Adyog: rendered 'word' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

o1

through

P- &k

preposition governing the following phrase

d1d: rendered 'through' here; the
preposition structures the surrounding
phrase in Isaiah 36:21.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

7
npootadat
command
VA AAN - Tdo0ow + TIPOg

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

tdoow + mpog: rendered 'command' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:21.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

BaciAéa
king
N3V ASM - BactAevg

accusative element functioning as object or goal

BaciAete: rendered 'king' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.




undéva anokpiOfjval

no one to answer
A3 ASN - undeig VC APN ' kpivw + &1o
accusative element functioning as object or goal main or subordinate verbal form carrying the

undeic: rendered 'no one' here; this form R

contributes to the wording of Isaiah 36:21. — aorist verbal form viewing the action as a
whole

Kpivw + ano: rendered 'to answer' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:21.

272 kal gloffABev EAlakiy 0 T00 XeAK10UV O 01KOVOUOG Kol ZOUVaG O YPOUUATEDS TG duVAUEW Kol Iway O
100 Aca@ 0 LTOUVNUATOYPAPOS TTPOG ECekiay EGXIOUEVOL TOVG XITAVAG Kol ATTNYYEIAQY aUTE TOUG
Adyou¢ Papakov

Then Eliakim son of Hilkiah the steward, and Somnas the scribe of the force, and Joah son of Asaph

the recorder came to Hezekiah with their garments torn and reported to him the words of
Rabshakeh.

Report | ASYNDETON
The scene closes with grief and transmission. Torn garments show the weight of the blasphemous

threat, and the report prepares the king's religious response in the next chapter.



- ™
\ €

Kal elofjAOev EAlakiy 0

and came in Eliakim the
C - kai VBI AAI3S - €pyouat + €ig N NSM - EAtakip RANSM 6
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase
ollows clause forward feihindl & q .
f f EAwakip: proper name rendered 'Eliakim' in 0: rendered 'the' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a the immediate context of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22.
contributes to the wording of Isaiah 36:22. whole

gpxopat + €ic: rendered 'came in' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:22.
~ € 7 /4
TOoL XeAK10V o O1KOVOMO(G
the Hilkiah the steward
RAGSM - 0 N GSM * XeAk1ag RA NSM - 6 N2 NSM - 0ikovouog
article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
o: rendered 'the' here; this form XeAkiag: proper name rendered 'Hilkiah' in o: rendered 'the' here; this form G
contributes to the wording of Isaiah 36:22. the immediate context of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22. oikovéuog: rendered 'steward' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
36:22.

= ~ ™ - ™ -

Kal ZOUVOG 0 YPOXUMUATEVG

and Somnas the scribe
C-kai N NSM * Zouvag RANSM -6 N3V NSM * ypappateng
connector linking the clause to what precedes or proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
ollows . 5 . clause
f Touvag: proper name rendered 'Somnas' in 0: rendered 'the' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form the immediate context of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22. ypaupatetg: rendered 'scribe' here; this
contributes to the wording of Isaiah 36:22. form contributes to the wording of Isaiah

36:22.



TG duVAuEWG Kal Twar

the force and Joah
RA GSF - 0 N3I GSF - §vvapig C - kai N NSM - Iwayx
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase connector linking the clause to what precedes or proper name functioning within the clause
0: rendered 'the' here; this form Sovauig: rendered 'force' here; this form jtts Iway: proper name rendered 'Joah' in the

contributes to the wording of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22. kai: rendered 'and" here; this form immediate context of Isaiah 36:22.
contributes to the wording of Isaiah 36:22.

(4

[ 4 ~
o TOoL Acag o
the the Asaph the
RA NSM - 6 RAGSM "0 N GSM - Acag RANSM - 0
article marking the following noun phrase article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase
0: rendered 'the' here; this form 0: rendered 'the' here; this form Acaq: proper name rendered 'Asaph' in the 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22. immediate context of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22.
€ Ié \ bl /4
UTTOUVIUATOYPAPOG TPOG EZSKl(XV EOXIOMEVOL
recorder to Hezekiah torn
N2 NSM * OToUVNUATOypaPog P - mpdg N ASM - ECekiav VMI XMPNPMSXI/ZW
nominative substantive functioning within the preposition governing the following phrase proper name functioning within the clause main or subordinate verbal form carrying the
1 , 1 d
clause npdg: rendered 'to' here; the preposition Elexiav: proper name rendered 'Hezekiah' G
bropvnuatoypdeog: rendered 'recorder’ structures the surrounding phrase in Isaiah in the immediate context of Isaiah 36:22. — verbal form carrying the discourse forward
here; this form contributes to the wording 36:22.

¢oxtopévor: rendered 'torn' here; this

of Isaiah 36:22.
verbal form advances the clause in Isaiah

36:22.



=~

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:22.

™

”~ ™

X1TOVOG Kal

tunic and

N3W APM * X1T@V C - kai

accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or
follows

xityv: rendered 'tunic' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:22. kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:22.

™

P

pd 4
annyyetlav
reported

VAI AAI3P - ayyéAAw + dmo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayyéMw + amo: rendered 'reported' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 36:22.

avT® TOUG Adyoug Payakov
he, she, it the word Rabshakeh
RD DSM - a0tdg RA APM - 0 N2 APM * A6yog N1M GSM ‘ Payakng

pronoun functioning as a dative complement

a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:22.

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

o: rendered 'the' here; this form A6yog: rendered 'word" here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:22. contributes to the wording of Isaiah 36:22.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

genitive dependent within the phrase

Paakng: proper name rendered
'Rabshakeh' in the immediate context of
Isaiah 36:22.



